
Unvergessliche Events
Willkommen im The Westin Grand Berlin, Ihrem perfekten 
Ort für unvergessliche Veranstaltungen und Events. In 
unseren ganz unterschiedlichen  Räumlichkeiten bieten 
wir Ihnen eine einzigartige Kulisse für jeden Anlass – sei es 
eine elegante Gala, ein internationales Meeting, eine auf-
wändige Konferenz oder eine Geburtstagsfeier. Im großen 
Innenhof-Garten, im Kaminzimmer, dem lichtdurchfluteten 
Drachenhaus oder in der Beletage – unsere Möglichkeiten 
sind vielfältig und besonders. 

Lassen Sie sich von unserem professionellen Team beraten 
und die richtige Location für Ihre Veranstaltung finden. 
Vom Techniker bis zum Koch, vom Veranstaltungsbetreuer 
bis zur Servicekraft, wir alle sorgen dafür, dass jeder Mo-
ment für Sie perfekt und Ihr Event bei uns unvergesslich 
wird. Profitieren Sie von modernster Technik und WLAN, 
das Ihnen im gesamten Hotel zur Verfügung steht.

THE WESTIN GRAND BERLIN
Friedrichstr. 158-164
10117 Berlin
Deutschland/Germany
T +49 (0)30 2027.0
F +49 (0)30 2027.33 62
sales@westin-berlin.com
westin-berlin.com

Maximize Your Impact
Welcome to The Westin Grand Berlin, your perfect venue 
for unforgettable events. In our very different rooms, we 
offer you a unique backdrop for every occasion - be it an 
elegant gala, a successful meeting, a lavish conference 
or a birthday party. In the large courtyard garden, the 
fireplace room, the light-flooded Dragon House or the 
Beletage - our options are varied and special. 

Let our professional team advise you and find the right 
location for your event. From technicians to chefs, from 
event supervisors to service staff, we all make sure that 
every moment is perfect for you and that your event with 
us is unforgettable. Benefit from state-of-the-art techno-
logy and WLAN, which is available throughout the hotel.
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Guide
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Wissenswertes
In unseren 361 Zimmern und 39 Suiten genießen Sie einen 
entspannten und erholsamen Aufenthalt. Sie alle sind mit 
dem legendären Westin Heavenly Bed® ausgestattet und 
erst kürzlich renoviert worden. 
Bei Westin haben wir das Wohlbefinden zu einem zentra-
len Teil unserer Meetings gemacht und dabei Umweltbe-
wusstsein, Regionalität und Nachhaltigkeit stets im Blick. 
Wir sorgen dafür, dass Sie sich als Teilnehmer und Planer 
verstanden fühlen. So können Sie sich auf Ihre Veranstal-
tung konzentrieren und wir kümmern uns professionell 
um den Rest.
Zehn ganz individuell gestaltete Räume zwischen Klassizis-
mus und Moderne sowie ein Garten und ein unvergleich-
liches Atrium mit Freitreppe und Beletage garantieren 
Ihnen den idealen Raum für Ihre Veranstaltungsansprü-
che. Für Sie arrangieren wir Tagungen bis 220 Personen 
und Bankette bis 400 Personen, aber auch exklusive 
Boardmeetings bis 20 Teilnehmer. Unser erfahrenes und 
professionelles Küchenteam sowie  unser freundlicher und 
aufmerksamer Service tragen zum optimalen Erfolg Ihrer 
Veranstaltung bei.

BELETAGE UND LOBBY
In der luftig leichten Beletage erschließt sich Ihnen die 
Großzügigkeit des Westin Grand Berlin.  In unmittelbarer 
Nähe zu den Tagungsräumen haben Sie die Möglichkeit – 
mit Blick auf die Freitreppe – und zusammen mit der Lob-
by, Empfänge für bis zu 800 Personen, Modenschauen, 
umfangreiche Präsentationen oder große Ausstellungen 
auszurichten.
Sie suchen das Besondere? Das 30m hohe Atrium und 
die weltberühmte Freitreppe können Ihre Bühne für eine 
außergewöhnliche Veranstaltung sein. Spotlights, florale 
oder künstlerische Dekorationen verwandeln alles in eine 
unvergessliche Szenerie.

Dynamic Details
Enjoy a relaxing and restful stay in our 361 rooms and 39 
suites. They are all equipped with the legendary Westin 
Heavenly Bed® and have been recently renovated. 
At Westin, we have made wellbeing a central part of our 
meetings, with environmental awareness, regionality and 
sustainability always in mind. From bright breaks and 
energizing agendas to inspiring, adaptable, responsible 
and sustainable practices, we make sure you feel under-
stood as an attendee and planner. So you can concentra-
te on your event, we take care of the rest professionally.

Ten individually designed rooms, ranging from classicism 
to modernity, as well as a garden and an incomparable 
atrium with an open staircase and a Beletage guarantee 
you the ideal space for your event requirements. We can 
organize conferences for up to 220 people and banquets 
for up to 400 people, as well as exclusive board meetings 
for up to 20 participants. Our experienced and profes-
sional kitchen team as well as our friendly and intuitive 
service contribute to the optimal success of your event.

BELETAGE AND LOBBY
The spaciousness of The Westin Grand Berlin is revealed 
in the light and airy Beletage.  In the immediate vicinity of 
the conference rooms - with a view of the open staircase 
- and together with the lobby, you have the opportunity 
to organize receptions for up to 800 people, fashion 
shows, extensive presentations or large exhibitions.
Are you looking for something special? The 30 meter 
high atrium and the world-famous grand staircase can be 
your stage for an extraordinary event. Spotlights, floral or 
artistic decorations transform everything into an unfor-
gettable setting.

DELUXE TWIN ZIMMER SALON SCHINKEL



Die perfekte Lage
Das Westin Grand Berlin ist an der Ecke Friedrichstraße / 
Unter den Linden Dreh- und Angelpunkt für kurze Schritte 
zu den Zentren der Politik und Wirtschaft, zu Ministerien 
und Botschaften und für ausgedehnte und entspannende 
Stadtspaziergänge zu allen bekannten Sehenswürdigkei-
ten wie Brandenburger Tor, Gendarmenmarkt, Museums-
insel oder Potsdamer Platz. Eine große Kulturstättendichte 
sowie Szene-Restaurants präsentieren eine kurzweilige 
und trendige Hauptstadt in nächster Nähe. Die Anbindung 
an den ÖPNV ist perfekt.

TREUEPROGRAMM MARRIOTT BONVOY
Als Tagungsplaner können wir Sie bei unserem preis-
gekrönten Treueprogramm anmelden, damit Sie Punkte 
für die von Ihnen geplanten Tagungen und Veranstal-
tungen, die Sie bei Westin oder in einem unserer Hotels 
und Resorts der 26 Marken, die an den Rewarding Events 
teilnehmen, erhalten. Die Punkte können gegen kostenlose 
Übernachtungen, Flüge, Geschenkkarten oder exklusive 
Erlebnisse für Mitglieder eingelöst werden.

©2019 Marriott International, Inc. All Rights Reserved. Alle Namen, Marken 
und Logos sind Warenzeichen von Marriott International, Inc. oder seinen 
Tochtergesellschaften.
Die vollständigen Bedingungen finden Sie unter westin.com

The City at Your Fingertips
The Westin Grand Berlin on the corner of Friedrichstras-
se and Unter den Linden is the hub for short walks to 
the centres of politics and business, to ministries and 
embassies and for extended and relaxing city walks to all 
the famous sights such as the Brandenburg Gate, Gen-
darmenmarkt, Museum Island or Potsdamer Platz. A high 
density of cultural venues and trendy restaurants present 
an entertaining and trendy capital city in close proximity. 
The public transport connections are perfect.

LOYALTY PROGRAM MARRIOTT BONVOY
As a meeting planner, we will enroll you in our award-win-
ning loyalty program so you may begin to earn points for 
the eligible meetings and events you plan at Westin or 
any of our hotels and resorts within the 26 brands parti-
cipating in Rewarding Events. Points can be redeemed 
toward free nights, flights, gift cards or exclusive mem-
ber experiences.

©2019 Marriott International, Inc. All Rights Reserved. All names, marks and 
logos are the trademarks of Marriott International, Inc ., or its affiliates.
For full terms and conditions, visit westin.com
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Inspirierende Meetings
GARTEN
Kennen Sie unser Juwel, den 3.000 m² großen Garten 
mit dem gläsernen Drachenhaus? Angelegt im Stil mini-
malistischer Gärten lädt unser idyllisches Grün mit seinen 
verspielten Springbrunnen, anmutigen Bronzeskulpturen, 
verschiedenen Terrassen und Ebenen sowie separaten 
Bereichen, zur Gestaltung besonderer Veranstaltungskon-
zepte ein – allein oder in Kombination mit dem Drachen-
haus.
Er ist eine großzügige begrünte Oase und bietet eine 
ruhige Umgebung sowie eine fantastische und vielseitige 
Eventfläche für Empfänge und Feierlichkeiten, Moden-
schauen oder Hochzeiten, Preisverleihungen, Frühstücke, 
Lunch- und Dinner-Events, Sommerfeste, Barbecues oder 
Produktpräsentationen im Freien. Sie möchten eine Cham-
pagner-Bar, eine Chill-out-Ecke mit Cocktail-Lounge oder 
eine Whisky-Bar – wir machen alles möglich.
Und sollte mal der Wettergott nicht mitspielen - für den 
Fall der Fälle haben wir stets eine Schlechtwetteralternati-
ve für Sie reserviert.
Auch im Herbst und Winter zeigt sich unser Garten von 
der charmanten Seite, wenn das Feuer in der Tonne wohlig 
wärmt, das Stockbrot schon leicht angeröstet ist und aus 
unserer kleinen Hütte Glühwein und Punsch gereicht wer-
den - ideal als Tagungspause oder Pre-Event.

DRACHENHAUS
Das Drachenhaus im Innenhof ist lichtdurchflutet und 
klimatisiert, ein multifunktionaler Raum aus Stahl und Glas, 
vier asiatische Glücksdrachen behüten unser Highlight 
im Garten. Es eignet sich für Tagungen, Seminare, Aus-
stellungen und Konferenzen, seine Terrasse ist perfekt für 
Empfänge, Lunch- und Dinner-Events sowie andere Ver-
anstaltungen im Freien.

Inspired Meetings
THE GARDEN
Do you know our jewel, the 3,000 m² garden with the 
glass dragon house? Designed in the style of minimalist 
gardens, our idyllic green space with its playful fountains, 
graceful bronze sculptures, various terraces and levels 
as well as separate areas invites you to create special 
event concepts - alone or in combination with the Dragon 
House.
It is a spacious green oasis and offers a tranquil setting as 
well as a fantastic and versatile event space for recepti-
ons and celebrations, fashion shows or weddings, award 
ceremonies, breakfasts, lunch and dinner events, summer 
parties, barbecues or outdoor product presentations. You 
want a champagne bar, a chill-out corner with a cocktail 
lounge or a whisky bar - we can make it all possible.
We always have a bad weather alternative reserved for 
you.
Our garden also shows its charming side in autumn and 
winter, when the fire in the barrel is cozy and warm, the 
stick bread is already lightly toasted and mulled wine and 
punch are served from our small hut - ideal as a confe-
rence break or pre-event.

DRAGON HOUSE
The Dragon House in the inner courtyard is flooded with 
light and air-conditioned, a multifunctional space made 
of steel and glass, with four lucky Asian dragons guarding 
our highlight in the garden. It is perfect for meetings, se-
minars, exhibitions and conferences, its terrace is perfect 
for receptions, lunch and dinner events and other outdoor 
events.

GARTEN DRACHENHAUS



Inspirierende Meetings
WINTERGARTEN
Der Wintergarten ist ein außergewöhnlicher Veranstal-
tungsraum, optisch an den berühmten Wintergarten des 
Berliner Hotel Central erinnernd, präsentiert er sich im Stil 
des ausgehenden 19. Jahrhunderts mit einem Glasdach 
und viel Tageslicht. Sein besonderes Ambiente gibt Raum 
für die unterschiedlichsten Events und Tagungen. 

KAMINZIMMER
Im warmen dunklem Holz glänzt der Salon Diana mit 
einem offenen Kamin, dessen Feuer ihn zur kalten Jahres-
zeit in wohlige Wärme taucht. Seine Größe und besondere 
Wohlfühlatmosphäre machen ihn für Feierlichkeiten im 
privaten Rahmen oder für Dinner-Events und Lesungen 
besonders attraktiv.

UNTER DEN LINDEN / FRIEDRICHSTADT
Die Salons Unter den Linden und Friedrichstadt punkten 
mit ihrer Kombinierbarkeit miteinander und einem großen 
Salonfoyer. Sie bieten bis zu 220 Personen bei Konferen-
zen Platz. Auch größere Bankette oder Empfänge lassen 
sich hier ausrichten. Durch ihre Lage am Ende der Beleta-
ge garantieren sie Ruhe und Intimität.

DIE SALONS
Fünf kleinere Salons (Schinkel, Meißen, Brandenburg, 
Galerie, Berlin) für Besprechungen und Boardmeetings, 
alle individuell gestaltet und auf unterschiedlichen Etagen,  
gehören zum Portfolio. 
Perfekt für exklusive Präsentationen mit Blick auf den Ber-
liner Dom, den Fernsehturm und den Boulevard Unter den 
Linden ist der Salon Berlin in der obersten Etage.   

Inspired Meetings
WINTER GARDEN
The Wintergarden is an extraordinary event room, visu-
ally reminiscent of the famous Wintergarden of Berlin‘s 
Hotel Central, it presents itself in the style of the late 19th 
century with a glass roof and plenty of daylight. Its special 
ambience provides space for a wide variety of events and 
conferences. 

FIRESIDE ROOM
The Salon Diana is decorated in warm, dark wood and 
features an open fire that bathes the room in cozy warmth 
during the cold season. Its size and special cozy atmo-
sphere make it particularly attractive for private celebrat-
ions or for dinner events and readings.

UNTER DEN LINDEN / FRIEDRICHSTADT
The Unter den Linden and Friedrichstadt salons score 
highly with their combinability and a large salon foyer. 
They can accommodate up to 220 people for conferences. 
Larger banquets or receptions can also be organized here. 
Their location at the end of the Beletage guarantees peace 
and intimacy.

SALONS
Five smaller lounges (Schinkel, Meißen, Brandenburg, 
Galerie, Berlin) for meetings and board meetings, all indi-
vidually designed and on different floors, are part of the 
portfolio. 
The Salon Berlin on the top floor is perfect for exclusive 
presentations with a view of Berlin Cathedral, the televi-
sion tower and Unter den Linden boulevard.   

WINTERGARTEN SALON BERLIN



RAUMBEZEICHNUNG
ROOM NAME

Größe m²
TOTAL 
SQ.FT.

Tiefe x 
Breite in m 
dimensions 

in m

Raumhöhe
ceiling

Stuhl-
reihen
theater

Parlament 
School 
room

Blocktafel 
conference

U-Form
u-shape

Empfang
reception

Cabaret 
6 round 
dining

Buffett Menü

ERDGESCHOSS

Salon Brandenburg
32 / 
345

7,4 x 3,75 2,7 - – 8 – – –

Beletage & 
Lobby 
Atrium

500
3,2 
3,4 
30

– 500 – 450 400

1. ETAGE

Beletage
310 / 
3.337

3,2 – 300 – 250 250

Unter den Linden & 
Friedrichstadt

220 / 
2.368

22 x 10 3 220 180 60 60 220 96 120 180

Unter den Linden
150 / 
1.615

15 x 10 3 120 90 40 40 150 70 100

Friedrichstadt
70 / 
753

7 x 10 3 60 40 20 20 70 30 50

Salon Foyer 80 10 x 8 2,5 – – – – 100 – 40

Wintergarten
80 / 
861

11,5 x 9
2,5 
3,5

60 48 24 30 80 48 50 60

Salon Diana
70 / 
754

10 x 7 3 50 40 24 22 60 32 48

3. / 5. ETAGE

Galerie Mensing
30 / 
323

10 x 3 2,5 – – 12 – – – 12

Salon Meissen
40 / 
431

8 x 5 2,5 – – 18 – – –

6. / 7. ETAGE

Salon Schinkel
30 / 
323

6 x 5 2,5 – – 12 – – – 12

Salon Berlin 25 / 269 6,10 x 4,10 2,5 – – 8 – 30 – – –

GARTEN

Drachenhaus
160 / 
1.722

14,40 x 
9,40

5,33 / 2,86 100 60 30 36 120 42 60 80

Bankett
rounds

UNTER DEN LINDEN

Kapazitäten // Capacity Chart



 

 

Grundrisse // Floor Plans

Garten // Garden

Hotel


